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Денят потъва в пурпурночервено,
Реката в гладка белота прегаря.
Платно светлее. В лодката смирено
Изниква силуетът на лодкаря.
 
По островите тлее есента
С червените корони на гората.
Отекват тъмни звуци от глъбта,
Подобно древни арфи в планината.
 
На изток тъмнината се излива —
Лазурно вино от разбити урни.
Сред далнината в черен плащ се скрива
Дълбока нощ на сенчести котурни.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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